
Pasek transportowy
Wykonany z ognioodpornego PVC do zawieszenia maski na szyi w przerwie pracy.

Ograniczenia i przechowywanie
NIE STOSOWAĆ gdy stężenia zanieczyszczeń stanowią bezpośrednie zagrożenie dla życia i zdrowia lub jeżeli
stężenia są nieznane lub przekraczają 1000 ppm lub 10-cio krotność maksymalnego dopuszcalnego stężenia (NDS).
Przechowywać w oryginalnym opakowaniu wraz z instrukcją, w temperaturze od -10°C do +70°C i wilgotności
RH<75%. Chronić przed bezpośrednim działaniem światła słonecznego, z dala od miejsc zanieczyszczonych.

Ochrona przed elektrycznością statyczną.

Nadaje się do stosowania w przestrzeniach zagrożonych wybuchem (ATEX)

Waga: 0,580 kg

Normy:
EN 136
EN 148/1
EN166

Zgodne z (UE) 2016/425
Organ kontrolny: Nº 0161

Maska pełnotwarzowa
z gwintem Rd40 1/7’
Zgodna z EN 136:1998 CL.3
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Idealna do pracy w zanieczyszczonych atmosferach, w
których udział tlenu zawartego w powietrzu jest wyższy
niż 19,5% objętości. Maska jest kompatybilna z
pochłaniaczami, filtrami cząstek stałych
i filtropochłaniaczami, które mają standardowy gwint
przyłączeniowy zgodnie z EN 148/1.

Korpus
Korpus maski jest wykonany z termoplastycznej gumy.
Ma pięciopunktowe taśmy nagłowia, które ułatwiają
zakładanie maski i stabilizują ją na głowie.

Maska wewnętrzna:
Wykonana z gumy termoplastycznej i wyposażona w
dwa zawory wdechowe.

Połączenie z elementami oczyszczającymi
Maska posiada złącze gwintowane, zgodne z normą EN
148/1.

Wizjer
Maska posiada panoramiczny wizjer z poliwęglanu
zapewniający szerokie pole widzenia. Jest on odporny
na uderzenia i zarysowania, zapewnia odporność na
uderzenia cząstek uwalnianych z prędkością 120 m/s.

Taśmy nagłowia
Wykonane z termoplastycznej gumy.
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Carry strap
Made of fire resistant PVC to hold the mask when it is not in use.

Restrictions and storage
DO NOT use when the contaminant concentrations represent an immediate hazard for life and health, or when the levels
are unknown or above 1000 ppm or 10 times the TLV.
Store in original packaging with instructions, at a temperature of -10°C to +70°C and RH<75%. Protect from direct
sunlight, away from contaminated areas.

Protection against statit electricity

To use in a potentially explosive atmpospheres (ATEX)

Weight: 0,580 kg

Standards:
EN 136
EN 148/1
EN166

Compliant with (EU) 2016/425
Inspection body: Nº 0161

Full face mask
with Rd40 1/7' thread
Conforms to 136:1998 CL.3
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Applications ideal for working in polluted environments
with an oxygen content in the air of more than 19,5%.
The mask is compatible with gas, particles and
combined filters with a standard connection thread that
complies with regulation EN 148/1.

Body
The body of the mask is made of thermoplastic rubber.
There are five anchorage points to attach the clamp.

Inner Mask
It is made of thermoplastic rubber and fitted with two
inhalation valves.

Connector
The mask has a filter connector with a thread that
complies with the EN 148/1 regulation.

Visor
Transparent panoramic visor made of polycar- bonate
with an organic covering to protect it from scratching.
Wide field of view. Protection against
high speed particles (120m/s)

Clamp
Made of thermoplastic rubber with five anchorage
points.
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Trageriemen
Aus feuerfestem PVC, um die Maske zu halten, wenn sie nicht in Gebrauch ist.

Beschränkungen und Lagerung
NICHT verwenden, wenn die Schadstoffkonzentrationen eine unmittelbare Gefahr für Leben und Gesundheit darstellen,
oder wenn die Werte unbekannt sind oder über 1000 ppm oder dem 10-fachen des MAK-Wertes liegen.
In der Originalverpackung mit Anleitung bei einer Temperatur von -10°C bis +70°C und einer relativen Luftfeuchtigkeit
von <75% lagern. Vor direkter Sonneneinstrahlung schützen und von kontaminierten Bereichen fernhalten.

Schutz vor statischer Elektrizität.

Zur Verwendung in explosionsgefährdeten Bereichen (ATEX)

Gewicht: 0,580 kg

Normen:
EN 136
EN 148/1
EN166

Konform mit (EU) 2016/425
Inspektionsstelle: Nº 0161

Vollgesichtsmaske
mit Rd40 1/7' Gewinde
Entspricht der Norm EN 136:1998 CL.3
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Ideal für Arbeiten in verschmutzten Umgebungen mit
einem Sauerstoffgehalt in der Luft von mehr als 19,5 %.
Die Maske ist kompatibel mit Gas-, Partikel- und
kombinierten Filtern mit einem
Standardanschlussgewinde, das der Norm EN 148/1
entspricht..

Gehäuse
Der Maskenkörper besteht aus thermoplastischem
Gummi. Es gibt fünf Verankerungspunkte für die
Befestigung des Bügels.

Innere Maske
Sie besteht aus thermoplastischem Gummi und ist mit
zwei Einatemventilen ausgestattet.

Anschluss
Die Maske hat einen Filteranschluss mit einem
Gewinde, das der Norm EN 148/1 entspricht.

Visier
Transparentes Panoramavisier aus Polycar- bonat mit
organischer Beschichtung zum Schutz vor Kratzern.
Großes Sichtfeld. Schutz gegen Partikel mit hoher
Geschwindigkeit (120m/s).

Klemme
Aus thermoplastischem Gummi mit fünf
Verankerungspunkten.
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Sangle de transport
En PVC résistant au feu pour maintenir le masque lorsqu'il n'est pas utilisé.

Restrictions et stockage
NE PAS utiliser lorsque les concentrations de contaminants représentent un danger immédiat pour la vie et la
santé, ou lorsque les niveaux sont inconnus ou supérieurs à 1000 ppm ou 10 fois la TLV.
Stocker dans l'emballage d'origine avec les instructions, à une température comprise entre -10°C et +70°C et à
une humidité relative <75%. Protéger de la lumière directe du soleil, à l'écart des zones contaminées.

Protection contre l'électricité statique.

A utiliser dans les atmosphères explosives (ATEX)

Poids: 0,580 kg

Normes :
EN 136
EN 148/1
EN166

Conforme à la directive (UE) 2016/425
Organisme de contrôle : Nº 0161

Masque complet
avec filetage Rd40 1/7
Conforme à la norme 136:1998 CL.3

oxyline.eu

0161

FR

Applications idéales pour travailler dans des
environnements pollués où la teneur en oxygène de l'air
est supérieure à 19,5 %. Le masque est compatible
avec les filtres à gaz, à particules et combinés avec un
filetage standard conforme à la norme EN 148/1.

Corps du masque
Le corps du masque est en caoutchouc
thermoplastique. Il y a cinq points d'ancrage pour fixer la
pince.

Masque intérieur
Il est fabriqué en caoutchouc thermoplastique et équipé
de deux soupapes d'inhalation.

Connecteur
Le masque est équipé d'un connecteur de filtre dont le
filetage est conforme à la norme EN 148/1.

Visière
Visière panoramique transparente en polycar- bonate
avec un revêtement organique pour la protéger des
rayures. Large champ de vision. Protection contre les
particules à grande vitesse (120m/s).

Pince
En caoutchouc thermoplastique avec cinq points
d'ancrage.
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Correa de transporte
Fabricada en PVC ignífugo para sujetar la máscara cuando no se utiliza.

Restricciones y almacenamiento
NO utilizar cuando las concentraciones de contaminantes representen un peligro inmediato para la vida y la
salud, o cuando los niveles sean desconocidos o superiores a 1000 ppm o 10 veces el TLV.
Almacenar en el envase original con las instrucciones, a una temperatura de -10°C a +70°C y HR<75%. Proteger
de la luz solar directa, lejos de áreas contaminadas.

Protección contra electricidad estática

Para uso en atmósferas potencialmente explosivas (ATEX)

Peso: 0,580 kg

Normas:
EN 136
EN 148/1
EN166

Conforme a (UE) 2016/425
Organismo de control: Nº 0161

Máscara completa
con rosca Rd40 1/7
Conforme a 136:1998 CL.3
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Aplicaciones ideales para trabajar en entornos
contaminados con un contenido de oxígeno en el aire
superior al 19,5%. La máscara es compatible con filtros
de gas, partículas y combinados con una rosca de
conexión estándar que cumple la normativa EN 148/1.

Cuerpo
El cuerpo de la máscara está fabricado en caucho
termoplástico. Dispone de cinco puntos de anclaje para
fijar la abrazadera.

Máscara interior
Está fabricada en caucho termoplástico y provista de
dos válvulas de inhalación.

Conector
La mascarilla dispone de un conector de filtro con rosca
que cumple la normativa EN 148/1.

Visor
Visor panorámico transparente fabricado en policar-
bonato con recubrimiento orgánico para protegerlo de
arañazos. Amplio campo de visión. Protección contra
partículas de alta velocidad (120 m/s).

Abrazadera
De caucho termoplástico con cinco puntos de anclaje.
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